
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

I was wondering if you have these cleats in 26cm. 

このスパイクで 26センチのサイズがないかなと思いまして。 

Jason :  Welcome to Saiei ①Sporting Goods Store . How may I help you? 

        サイエイスポーツ店へようこそ。何かお探しですか？ 

Hideaki: I was wondering if you have② these cleats in 26cm.    

      このスパイクで 26センチのサイズがないかなと思いまして。 

Jason : Let me check. Umm I’m afraid ③that size is out of stock. ◇out of stock=在庫切れ 

     調べてみますね。すみません、在庫切れでした。 

Hideaki: Oh I see. Anyway, thanks for your help.  

        分かりました。ご親切にありがとう。 
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B 
①Mobile ◇=携帯ショップ 

②a glass screen protector 
◇=ガラス製の画面保護シート 

③we only have plastic ones 

A 

① Hotel  

②a room for tonight 

③we are fully booked  
 ◇book=予約する 

    

 

 

 

B 

① have lost 5 kilograms 

② eating healthy food 

③ weigh myself again 
 

 

C 
①Bank 

②foreign currency exchange 
◇=外貨 

③we don’t have it at this branch 
◇branch=支店 

    

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
“wonder”には「不思議に思う」という意味があり、”I was wondering if～”「～かどうかなぁと思う」で、丁寧に依頼したり尋ねたりする表現になり

ます。例えば、”I was wondering if you could help me.” 「少し手伝ってくれないかなぁ。→手伝ってくれませんでしょうか？」となります。また”I 

was just wondering.” 「ちょっと気になっただけだよ。」や”No wonder” 「やっぱりね (疑いなく)」と言うことも出来ます。誰かに頼みづらいお願いを

する際や日常会話で使える非常に便利な表現ですので、ぜひ使ってみてください。 

  PC はこちらから☞http://www.yes-saiei.net 

今回のフレーズが 

動画で観られる！ 

携帯から QR コード 

にアクセス☞ 

◇cleats=陸上競技で使うスパイク 


